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《卢氏县志(1 98 8—2 00 0)》赖众手之力，

积数载之功，数易其稿，终成卷帙，这是我县

社会主义先进文化的厚重之作，是精神文明

建设的一个重大成果。

编史修志是我们中华民族的优良传统，

薪火相传，代不绝书，史志著作成为民族文化

宝库中不可或缺的珍贵遗产，对于存史、资

治、传承文明和垂鉴后世，无不具有重要的作

用，继社会主义首轮《卢氏县志》编辑出版之

后，我县修志工作者又以他们的不懈努力和

J-_蠢．

王振伟 郑建英

辛勤劳动，精心编纂了这部县志。通览全书，编排科学，内容丰富，资料翔实，全

面而详尽地记述了卢氏县改革开放的历史进程，记述了人民奋斗的业绩和山河的巨

变．自然、经济、政治、社会和文化事业无所不包，洋洋百万余言，一册在手，全

县的时代面貌尽在眼前，是一部真正意义上的卢氏地方百科全书，是一部真实可靠

的资料工具书。编者坚持了实事求是的原则，把握时代脉络，叙事客观公正，行文

严谨科学，而且注重揭示规律，既记述了十三年间的巨大成就．又反映了工作中的

失误以及深层次的矛盾和问题，高屋建瓴，纵剖横析，表现出史志工作者的严肃态

度和科学精神，堪称一部信史佳志。本志的编纂成书是史志工作者对家乡人民的又

一重要贡献，尤其是本书主编李啸东同志，坚持修志二十余载，带领史志同仁孜孜

以求，勤奋不辍，先后完成了一大批史志成果，为卢氏文化事业的发展做出了贡献，

他们的求实作风值得学习，他们的科学态度应当弘扬。值此本书付梓之际，谨向他

们表示崇高敬意和热烈祝贺之忱。

卢氏县是一片古老而壮丽的山川，历史悠久，文化灿烂，水秀山明，民风纯朴，

幅员相对辽阔，地形摇曳多姿，地上地下资源十分丰富，而且地势险要，历为战略

重地，是一片富饶而大有希望的土地。然而长期以来，由于地处偏远，交通不便，

信息不灵，加之耕地甚少，经济基础薄弱，社会发展缓慢。2 0世纪8 0年代以来，
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山Annal s

One，Adhering to Marxism-leninism，Mao zedong Thought，Deng xiaoping Theory

and “Three Represents”and seeking truth from facts，the annals recorded the

facts accurately，justlY and fully．

Two，The narrated range of the annals is hte administrative area adminis-

tered by Lushi county，time ranbge being 1988——2000，Specific contents traced

back a 1ittle over upper 1imit in order to 1ink up with frist edition The

Annals of Lushi County．some imortant things belonging to lower limit are

added in the editing of out-Limit after the appedix．

Three，In view of the shorter interval between this annals and the last

annals，the key period of reform and opening up，a large number of new things

apperaring constantlY，special time feature was formed．the annals covers Six

parts，which a includes Thirty—eight Volumes，reflecting fully time feature，

with prerequisite for adhering to genres of narration，notes，records，biography，

1ist．ranged by volume。chapter，sectino．

Four，Words are main in the annals with all kinds charts，pictures，photos to

reflect VividlY the real SOCial mores now．

Five，The people recorded in the annals are a11 positive personages，most of

when are native．Adhering to”the 1iring aren’t reconrded”principle and con-

necting with main deeds，the people who whete commended by provincial units in

a11 the front were included in order to praise their feats．

Six，Materials of the annals are from the local documents，files，statistics

and contributions of county and town unit．The data is frow county statistics

department except spec ial data annotated．

Seven，Words of the annals adhere to Words Law of the people Republic of

China．Manner of writing USeS third person．All names recorded use the full name

for the first time and use abbreviation later．

Eight，In order to rectify the First edition Lushi Annals’mistake correc-

tion of the annals of Lushi county(1998 edition)retold are included to file

for reference．
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